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Dear Sirs,

- During my stay here T havc been acked by many people for
cassct te copies of songs recorded on my previous visits to Groote Eylandt.
I have been glad to be able to do this and would like you to know that
after I finish my work here next year I shall leave all my work tabes in
the Angurugu Library. The work tapes are copies of my original field
recordings made in the years 1962, 1903,1964.19f6 and , during filming,
in 1960 The field tapes will be kept safely in an air-conditioned roo_m
in the Sound Archive of the Australian Institute of Aboriginal St ud;oh,
Canbaira.

There are two things I would like to say to you before I go back
to Canberra on Friday. The first is about your tradkicnal song stylejand
the second is about keevping , or preserving , your recorded songs so that
younger generations will be able to hear the voices of their old people.

1. Emecba and Firaga +laying are different from all other kinds of
Austraiian Aboriginal musice. I know this-because.I have recordcd songs
of many different Aboriginal groups in Arnham Land, in Cape York and in
Kimberley districts. Your ways of sintin®and of nlaying the didjeridu
are especially your own ; and I know that you have certain songs for
.each clan and for grouns of c¢lans. These songs are 2ll part of your
nusical traditions During my visits here I have noticed new tunes, new
words in your songs ; but inspite of these changes , your songs have
"kept close to what is now recognised as the Groote Eylundt traditional
style.
The first thing I want to say , then , is that I hope you will

Keep your cwn tradifonal song style and not allow it to be mixed with
the styles of other Aboriginal groups.

2. The second thing I want to say is about kesping,or preserving, the
recordings that you make for yourselves.

During the Dance Festival that was held here two weeks apo, I
noticed many young veorle holdins cassette rocorders as they moved about
the dance ground. I have been wondering whet will happen to these cassette
rocordings! Some of the songs recorded duorine the Festivynl belong to the
people at Roper River, some Lo Lhe people at liumbulwar, come to the people
at Lockhart and Aurukun. The rest of the songs belong to Angurugun and
Umbalumba peorlie and are part of your own traditional heritage. I hope
you will find a way of preservins these casseties.

I am sure you know that there is a cassette-copying machine in
the Angurugu Library and that for a small fee (40c) cassette conies can
be madee. I am sugresting that all the cassette recordings made of singing
in the village , or during dance festiyals , be taken %to the Library co
that a elean cassefte copy can be made and kept theres The same thing
micht be done with recordings of your stories. The Angurugu Library needs
a pood picrophone and n studio-tyre ftape rocorder. Theso things arve
urgently needed for good-quality recordinpgs of speech so that your own

language may be properly preserved, If you want tapes to last for generations

they must be well-recorded and carsfully progerved.
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In many parts of the world there are Sound Archives where recordings |



“back next year.

P
on tape and disc are preserved in air-conditioned roons and looked
after by people with training who know how to copy tapes in a
apecial way and to catalogue them so that songs may be found when they

are wanted, I hope ihat some day you may be able %o build a Sound

Archive for keeping Yroote Bylandt rccordings so that members of the
c¢lans can come and listen ( with headphones) to their own songs and
storiecs. K :

These sonss and stories are your own 'books'. They describe
Yourc: hcountries' or territories and the journeys that your ancestors
made f{rom place to place . The men who can sing these songs and tell®
these stories are liKke the authors of ‘history! books. ’

Young people today have many neu things to learn. Somie of thbm
may not have as much oprortunity as you have had to learn their own
songs ; but if you are able to build a place: where they could come |

- and listen to the: voices of their old people , then they will still
Iknow something atout their own heritage and their own history.

. I am sure you have all thousht about these things many times.
I ghall be glad to talk ovar these su;gestions with you when I come

Yours sincerely ,’

e

(Dr. Alice Moylé)
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¢c Angurugu Librarian

{
i




